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1 – DESCRIZIONE 1 – DESCRIPTION
PPR e EPR sono posizionatori a semplice e doppio effetto con
segnale in entrata 3-15 psi e 4 –20 mA   per il controllo
proporzionale  di attuatori rotanti. Gli apparecchi confrontano il
segnale proveniente dall’unità regolante con l’angolo di
rotazione dello stelo inviando un segnale amplificato che agisce
sulle camere dell’attuatore.

PPR and EPR are simple or double acting positioners with input
signal 3-15 psi and 4 – 20 mA for proportional control of
pneumatic rotary actuators. The positioners operate by
comparision of the signal, coming from the control unit, with the
angular rotation of the stem, and conveys a positioning
amplified pressure to the valve actuator.

2- DATI TECNICI tipo PPR : 2- TECHINICAL DATA type PPR :
Produzione Waterproof IP 66 Protection Waterproof IP 66
Segnale di Ingresso 3 - 15 psi … 0.2 – 1.0 bar Input Signal 3 - 15 psi … 0.2 – 1.0 bar
Split range Disponibile Split range Available
Alimentazione Aria 1.4 … 7 bar (20 … 100 psi) Supply Air Pressure 1.4 … 7 bar (20 … 100 psi)
Corsa Nominale 0  … 100 ° Unica molla Standard stroke  0 … 100 ° Unic spring
Connessioni Pneumatiche 1/4” NPT Connessioni pneumatiche 1/4” NPT
Temperatura Ambiente -20 ° … +80 °C Ambient Temperature -20 ° … +80 °C
Linearità Entro +/- 1.5 % fondo scala Linearity Within +/- 1.5 % F.S.
Sensibilità Entro 0.5 % fondo scala Sensitivity Within 0.5 % F.S.
Isteresi Entro 1.0 % fondo scala Hysteresis Within 1.0 % F.S.
Ripetibilità Entro +/- 0.5 % fondo scala Repeatibility Within +/- 0.5 % F.S.
Consumo d’aria 5 LPM (supply 1.4 bar) Air consumption 5 LPM (supply 1.4 bar)
Capacità 80 LPM (supply 1.4 bar) Flow capacity 80 LPM (supply 1.4 bar)
Peso 2.1 Kg Weight 2.1 Kg

3 - DATI TECNICI tipo EPR : 3- TECHINICAL DATA type EPR :
TIPO EPR Waterproof IP 66 Type EPR Waterproof IP 66

Tipo EPR-EX Flameproof – Exmd IIB T6
Sicurezza Intrinseca – Exia IIB T6 Type EPR-EX Flameproof – Exmd IIB T6

Intrinsic Safety – Exia IIB T6

Segnale di Ingresso 4 – 20 mA Ui ≤ 30 V li ≤ 100 mA
Pi ≤ 0,75 W Input Signal 4–20 mA Ui ≤ 30 V li ≤100mA

Pi ≤ 0,75 W
Impedenza entrata 235 +/- 15 Ω Input resistance - impedance 235 +/- 15 Ω
Split range Disponibile Split range Available
Alimentazione Aria 1.4 … 7 bar (20 … 100 psi) Supply Air Pressure 1.4 … 7 bar (20 … 100 psi)
Corsa Nominale 0 … 100 % Unica molla Standard stroke 0 … 100 % Unic spring
Connessioni Pneumatiche ¼” NPT Connessioni pneumatiche ¼” NPT
Connessioni Elettriche PG16 su attacco ½” NPT Electric Connections PG16 on connection ½” NPT
Temperatura Ambiente -20 ° … +70 °C Ambient Temperature -20 ° … +70 °C
Linearità Entro +/- 1.5 % fondo scala Linearity Within +/- 1.5 % F.S.
Sensibilità Entro 0.5 % fondo scala Sensitivity Within 0.5 % F.S.
Isteresi Entro 1.0 % fondo scala Hysteresis Within 1.0 % F.S.
Ripetibilità Entro +/- 0.5 % fondo scala Repeatibility Within +/- 0.5 % F.S.
Consumo d’aria 5 LPM (supply 1.4 bar) Air consumption 5 LPM (supply 1.4 bar)
Capacità 80 LPM (supply 1.4 bar) Flow capacity 80 LPM (supply 1.4 bar)
Peso senza terminal box 2.1 Kg Weight without terminal box 2.1 Kg
Peso con terminal box – EX
o con trasmettitore di
posizione

2.9 Kg
Weight with terminal - EX
box or with position
transmitter

2.9 Kg

4 – INFORMAZIONI GENERALI DI SICUREZZA 4 – GENERAL AND SAFETY INFORMATIONS 
Prima di installare gli apparecchi rimuovere le protezioni     di
plastica poste a copertura degli     attacchi di connessione.

Before installing positioner, remove plastic covers placed on
connection ends.

ATTENZIONE Durante il funzionamento gli
apparecchi contengono pressione d’aria.

WARNING Be careful during functioning the
positioners are under air pressure.

ATTENZIONE Durante l’esercizio non toccare lo
stelo perché é in movimento, potrebbe
intrappolare le dita o i vestiti.

WARNING Be careful not to touch the stem,
whilst it’s in operation, as this is moving, it’s
possible trapping of fingers and clothes.

ATTENZIONE  Prima di iniziare eventuali
operazioni  di manutenzione assicurarsi che il
posizionatore non sia  in pressione .

WARNING  Before starting maintenance be sure
that the positioner is not pressurized . 

ATTENZIONE  I posizionatori EPR-EX
(sicurezza intrinseca – flameproof) devono
essere alimentati da costruzioni elettriche
associate, certificate in conformità alle norme EN
50.014 ed EN 50.020 che rispettino i limiti delle
caratteristiche elettriche vedi punto 3.

WARNING The positioners type EPR-EX
(intrinsic safety – flameproof) must be feed by
electric devices certified in conformity with EN
50.014 and EN 50.020 standards. The devices
must comply the electric features mentioned on
technical specification, see point 3.

La mancata osservanza delle informazioni generali di
sicurezza, delle norme vigenti e delle istruzioni di montaggio
possono:
• Causare pericolo per l’incolumità di chi sta eseguendo le

manovre o di terzi
• Compromettere l’efficiente funzionamento del

posizionatore

In the event of non-observance of the general rules, safety
informations and of the installation instructions, this may:
• Cause danger to life and limb of the user or third party
• Endanger the efficient functioning of the positioner
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5 -  ACCOPPIAMENTO POSIZIONATORE ATTUATORE 5- POSITIONER – ACTUATOR COUPLING

5.1 FUNZIONAMENTO AD AZIONE ROVESCIA
Tutti i posizionatori vengono forniti per il funzionamento in azione
rovescia a semplice effetto (OUT 2 chiuso).

5.1 REVERSE ACTING OPERATION
All positioners are normally supplied for single acting operation
with reverse action action (OUT 2 closed).

All’aumentare del segnale in ingresso
lo stelo valvola ruota in senso antiorario

Attuatore semplice effetto
Connessione : Out 1

As the input signal increases
valve stem rotates counter clockwise

Single action actuator
Connection : Out 1

All’aumentare del segnale in ingresso
lo stelo valvola ruota in senso antiorario

Attuatore doppio effetto
Connessione : Out 1 e Out 2 

As the input signal increases
valve stem rotates counter clockwise 

Double effect actuator
 Connections : Out1 and Out2

5.2 FUNZIONAMENTO AD AZIONE DIRETTA 5.2 DIRECT ACTING OPERATION

All’aumentare del segnale in ingresso
lo stelo valvola ruota in senso orario

Attuatore semplice effetto
Connessione : Out 2

As the input signal increases
valve stem rotates clockwise

Simple effect actuator
Connection : Out 2

All’aumentare del segnale in ingresso
lo stelo valvola ruota in senso orario

Attuatore doppio effetto
Connessione : Out 1 e Out 2 

As the input signal increases
valve stem rotates clockwise

Double effect actuator
Connection : Out1 and Out2
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